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 ТЕХНІЧНІ ВИМОГИ 

Обсяг основного тексту статті (без анотацій та літератури) має ста-
новити не менше 0,5 др. арк. (12 с.), 21600–22000 знаків з пробілами. 
Шрифт тексту  — Times New Roman, розмір 14, інтервал 1,5; поля з 
усіх сторін — 20 мм. 

СТРУКТУРА СТАТТІ 

1. Шифр УДК без абзацного відступу, у верхньому лівому куті пер-
шої сторінки. 

2. Назва статті великими літерами напівжирним шрифтом, вирів-
няно по центру. 

3. Інформація про автора (-ів): ім’я та призвіще — курсив, напів-
жирний шрифт (науковий ступінь, учене звання, посада, назва ор-
ганізації, в якій працює автор, країна, e-mail, ORCID ID, Researcher 
ID або Scopus ID — якщо автор має). Вирівняно по центру. Кегль 12, 
інтервал 1,0. 

4. Анотація — слово «АНОТАЦІЯ» з абзацним відступом, велики-
ми літерами, напівжирним шрифтом, курсив. Обсяг 1500–1800 зна-
ків без пробілів з ключовими словами. Текст анотації оформляється 
курсивом, інтервал між рядками одинарний, шрифт тексту — Times 
New Roman, розмір 12. 

«Ключові слова» напівжирним шрифтом, абзацний відступ, кур-
сив, інтервал між рядками одинарний, шрифт тексту  — Times New 
Roman, кегль 12, курсив. 

5. Текст статті містить три розділи: вступ (мета та завдання дослі-
дження; матеріали та методи дослідження), результати та дискусія, ви-
сновки. 
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6. Цитування та внутрішньотекстове посилання у тексті подавати 
за стилем АРА (American Psychological Association style), наприклад, 
(Петров, 2018); якщо зазначається сторінка джерела, то вона подаєть-
ся через двокрапку, наприклад, (Петров, 2018: 120). 

7. Таблиці, схеми, рисунки, діаграми розміщуються в центрі сто-
рінки безпосередньо після посилання на них у тексті статті. Слово 
«Таблиця» та її номер пишуться курсивом зверху вирівняно справа, а 
рядком нижче вирівняно по центру — назва таблиці. Інші ілюстрації, 
теж нумеровані, підписуються знизу вирівняно по центру. 

8. Формули подаються в окремому рядку вирівняно по центру, 
нумеруються арабськими цифрами в круглих дужках з правого боку 
сторінки. 

9. Слово «ЛІТЕРАТУРА» пишеться великими літерами курсивом 
напівжирним шрифтом вирівняно по центру. Нижче подаються за 
алфавітом використані літературні джерела БЕЗ НУМЕРАЦІЇ. Літе-
ратура оформляється відповідно до вимог «ДСТУ 8302:2015». Кегль 
12, інтервал 1,0. 

10. Після викладу матеріалу статті подається інформація англій-
ською мовою відповідно до пунктів 2, 3, 4. 
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ЗРАЗОК 

УДК 81’25:82–5:811.111=811.161.2 

СПОСОБИ ВІДТВОРЕННЯ ЛІНГВОКУЛЬТУРНИХ 
ОСОБЛИВОСТЕЙ АНГЛОМОВНИХ ПОЛІТИЧНИХ 

ПРОМОВ УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ 

Іван Петренко 

кандидат філологічних наук, доцент кафедри перекладу і теоретичної  
та прикладної лінгвістики Державного закладу «Південноукраїнський  

національний педагогічний університет імені К. Д. Ушинського», 
Одеса, Україна 

e-mail: іpetrenko@gmail.com 
ORCID ID: https://orcid.org/0000–0002–0442–6837 

АНОТАЦІЯ 
Статтю присвячено опису лінгвокультурних особливостей англомов-

них промов політиків, а також засобам їх відтворення в перекладах укра-
їнською мовою. Тема дослідження є актуальною з позиції функціонально-
комунікативного підходу... 

Ключові слова: політичні промови, лінгвокультурні особливості, пере-
кладацькі операції, адекватнісь перекладу. 

Текст статті. 
Вступ (критичний аналіз наукових джерел, актуальність, методи та 

матерал дослідження). 
Результати та дискусія. 
Висновки. 

ЛІТЕРАТУРА 

Горбань Ю. А., Білик Ю. І., Дячук Л. В. та ін. Історія сучасного світу: соціально-по-
літична історія ХV–XX століть. Київ: Знання, 2007. 439 с. 
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METHODS OF REPRODUCING LINGUISTIC AND CULTURAL 
PECULIARITIES OF ENGLISH POLITICAL SPEECHES 

IN UKRAINIAN 

Ivan Petrenko 
Candidate of Philology, Associate Professor at the Department of Translation,  

Theoretical and Applied Linguistics, State Institution «South Ukrainian  
National Pedagogical University named after K. D. Ushynsky», 

Odesa, Ukraine 
e-mail: spetrenko@gmail.com 

ORCID ID: https://orcid.org/0000–0002–0442–637 

SUMMARY 
The article has been devoted to the description of linguistic and cultural pe-

culiarities of English politicians and methods of their presentation in Ukrainian. 
The problem of the research is urgent taking into consideration the functional and 
communicative approach… 

Key words: politicians’ speeches, lingual and cultural peculiarities, transla-
tion operations, adequate translation. 
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До статті додаються: 

Довідка про автора (авторів) на окремому аркуші: прізвище, ім’я 
та по батькові, місце роботи (для аспірантів  — місце навчання), 
посада, науковий ступінь, учене звання, домашня адреса (індекс 
обов’язково), адреса електронної пошти, контактні телефони, по-
штова адреса (або адреса відділення «Нової пошти») для надсилання 
друкованого екземпляру журналу. 

Текст статті та додаткові матеріали надсилати  електронною по-
штою на електронну адресу zhmaeva@gmail.com (у темі листа вказати 
прізвище автора). 

Грошовий переказ сплачується після позитивного рішення редколе-
гії про прийняття статті до друку. Редакційна колегія залишає за собою 
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право перевіряти отримані статті на наявність плагіату, віддавати на-
діслані статті на додаткове рецензування, а також відхиляти ті з них, 
які не відповідають вимогам або науковим напрямкам журналу. 

Розмір коштів  на покриття витрат з публікації статей у журна-
лі «Науковий вісник Південноукраїнського національного педагогіч-
ного університету імені К. Д. Ушинського: Лінгвістичні науки» скла-
дає 1000 грн. 

РЕДАКЦІЯ ЖУРНАЛУ НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА 
ЗМІСТ СТАТЕЙ ТА МОЖЕ НЕ ПОДІЛЯТИ ДУМКУ АВТОРА! 

Мови публікацій: українська, англійська, німецька, польська, ки-
тайська, корейська. 


